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[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ]

AGREEMENT ON ECONOMIC, INDUSTRIAL, SCIENTIFIC AND
TECHNICAL CO-OPERATION BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE
REPUBLIC OF FINLAND AND THE GOVERNMENT OF THE PEOPLE'S
REPUBLIC OF CHINA

The Government of the Republic of Finland and the Government of the People's Re-
public of China,

Desirous of strengthening the friendly relations between the two countries and of pro-
moting economic, industrial, scientific and technical co-operation on the basis of equal and
mutual benefit, and taking into consideration the trade agreement to be done annually,

have agreed as follows:

Article I

The Contracting Parties shall promote economic, industrial, scientific and technical
co-operation with the purpose of efficiently utilizing modern industrial technology and ap-
plying the results of techniques and sciences in the economic development of the two coun-
tries.

Article 2

The Contracting Parties have agreed to co-operate in the following fields:

-- mining and metallurgical industry

-- engineering industry

-- shipbuilding industry

-- electrotechnical industry, including electronics and telecommunication industries

-- forestry

-- mechanical wood industry

-- pulp and paper industry

-- chemical industry

-- agriculture and stockbreeding

-- food industry

-- light industry

-- conservation of nature and environment

-- architecture, industrial design and building, including soil and rock construction

-- building material industry

-- basic sciences



Volume 2277, 1-40557

as well as in other fields to be agreed upon by the Mixed Commission established in
accordance with Article 3 of the present Agreement.

Article 3

The Contracting Parties shall establish a Mixed Commission on Economic, Industrial,
Scientific and Technical Co-operation consisting of representatives of the two Govern-
ments.

The Mixed Commission shall meet, as required, by mutual agreement, by rotation in
the two countries.

The Mixed Commission may establish working groups for considering special branch-
es or specific questions of co-operation.

Article 4

The present Agreement shall enter into force the first day of the second month after
each of the Contracting Parties has undertaken its own legal procedures and has given no-
tice to the other side. It shall be in force for a period of five years.

The present Agreement shall be automatically extended for a period of one year at a
time unless either Contracting Party gives a written notice of termination six months prior
to the expiration.

Done in Helsinki on May 29th, 1979 in two originals in Finnish, Chinese and English,
all being equally authentic.

For the Government of the Republic of Finland:

MATTI TUOVINEN

For the Government of People's Republic of China:

SONG ZHIGUANG
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[ FINNISH TEXT - TEXTE FINNOIS]

S 0 P I M U S

taloudellisesta, teollisesta, tieteellisestd ja teknisest

yhteistybstd Suomen Tasavallan hallituksen ja Kilnan

Kansantasavailan hallituksen vtlii!i

Suomen Tasavallan hallitus ja Kiinan Kansantasavallan

hallitus

haluten vahvistaa molempien valtiolden v !isiL ystLv llisid

suhteita ja kehittt taloudellista, teoulista, tieteellisti

ja teknistd yhteistydtL yhdenvertaisuuden ja molemminpuolisen

edun pohjalta sekg ottaen huomioon vucsittain tehtgvan

kauppasopimuksen

ovat sopineet seuraavasta:

1 artikla

Sopimuspuolet edistdv.t taloudellista, teollista, tieteellist

ja teknisti yhteistydti tarkoituksena kdytttd tehokkaasti

hyv-ksi uudenaikaista teollista teknologiaa ja soveltaa

tekniikan ja tieteen saavutuksia kurmankin maan taloude21 i-

seksi kehittgarseksi.
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2 artikla

Sopimuspuolet ovat sopLneet harjoittavansa yhteistybt

seuraavilla aloJ1ia:

- kaivostoiminta ja metallurgia

- koneenrakennusteollisuus

- laivanrakennusteoilisuus

- elektrotekninen teoilisuus, mukaan lukien elektroniikka- ja

telekonmunikaatioteollisuus

- metsdtalous

- mekaaninen puunjalostus

- selluloosa- ja paperiteollisuus

- kemian teollisuus

- maatalous ja karjanjalostus

- elintarviketeollisuus

- kevyt teollisuus

- luorn-on- ja ympiristbnsuojeiu

- arkkitehtuuri, teollinen muotoilu ja rakentaminen, mukaan

lukien maan ja kallion rakennus

- rakennustarviketeoilisuus

- perustutkimus

seki muilla aloilla, joista sovitaan tL.rnin sopinuksen 3

artiklan Dukaisesti perustetussa sekakomissiossa.

3 artikla

Sopimuspuoiet perustavat taloudellista, teollista, tieteel-

listS ja teknistS yhteisty6tL k~sittelevt n sekakomission,

joka koostuu molempien ha!litusten edustajista.
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Sekakomissio .kokoontuu tarvittaessa yhteisest i sopimuksesta

vmorotellen. kxmsassakin maassa.

Sekakomissio voi perustaa ty~ryhmi i yhteistybn erityisaloja

tai erityiskysymysten kisittelyd varten.

4 artikla

T~amA sopimus tulee voimaan toiseksi seuraavan kuukauden

ensimm /seni piivgnd sen jd!keen kun molemroat osapuolet

ovat toteuttaneet lainsadnn6oliset toimenpiteet ja anta-

neet vastapuolelle asiasta iimoituksen. Sopiaus on voimassa

viisi vuotta.

Tdmdn sopimuksen voimassaolo jatkuu automaattisesti vuoden

kerrallaan ellei jompikumpi sopimuspuoli irtisano sitd

kirjallisesti 'Kuusi kuukautta ennen sen voimassaolon pL~t-

tymist .

Tehty Helsingissd 29 pivdnt toukokuuta 1979, kahtena

alkuperdiskappaleena suomen, kiinan ja englamnin kielelld,

kaikkien ollessa yhti todistusvoimaiset.

Suomen Tasavallan

hallituksen puolesta

Kiinan Kansantasavallan

hallituksen puolesta
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[TRANSLATION -- TRADUCTION]

ACCORD DE COOPItRATION ECONOMIQUE, INDUSTRIELLE,

SCIENTIFIQUE ET TECHNIQUE ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA
RIPUBLIQUE DE FINLANDE ET LE GOUVERNEMENT DE LA

REPUBLIQUE POPULAIRE DE CHINE

Le Gouvernement de ]a Rdpublique de Finlande et le Gouvernement de la Rdpublique
populaire de Chine,

Ddsireux de renforcer les relations d'amiti6 entre les deux pays et de promouvoir la
cooperation 6conomique, industrielle, scientifique et technique sur la base de l'galit6 et de
lavantage mutuel, en tenant compte de l'accord commercial qui sera conclu chaque annie,

Sont convenus de ce qui suit :

Article premier

Les Parties contractantes encouragent la cooperation 6conomique, industrielle, scien-
tifique et technique afin d'utiliser de mani~re efficace la technologie industrielle moderne
et d'appliquer les rdalisations de la science et de la techniques au ddveloppement 6conomi-
que des deux pays.

Article 2

Les Parties contractantes sont convenues de coopdrer dans les domaines suivants:

-- Extraction minire et mdtallurgie;

-- Industries mdcaniques;

-- Construction navale;

-- Industrie dlectrotechnique, y compris l'dlectronique et les tdldcommunications;

-- Industrie foresti6re;

-- Industrie du bois;

-- Industrie des pates a papier;

-- Industrie chimique;

-- Agriculture et dlevage;

-- Agro-alimentaire;

-- Petite industrie;

-- Conservation de la nature et environnement;

-- Architecture, dessin et construction industriels, y compris l'dtude des sols et la cons-
truction dans la roche;

-- Matdriaux de construction;

-- Sciences fondamentales,
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et d'autres domaines dont conviendra la Commission mixte cr66e conform6ment A l'ar-
ticle 3 du pr6sent Accord.

Article 3

Les Parties contractantes 6tablissent une Commission mixte de la cooperation 6cono-
mique, industrielle, scientifique et technique, compos6e de repr6sentants des deux Gouver-
nement.

La Commission mixte se r6unit, si n6cessaire, par accord mutuel des deux Gouveme-
ment dans l'un ou l'autre pays, alternativement.

La Commission mixte peut mettre en place des groupes de travail charg6s d'examiner
certains domaines particuliers ou des questions sp6cifiques de cooperation.

Article 4

Le present Accord entrera en vigueur le premierjour du deuxi6me mois suivant la date
A laquelle chacune des Parties contractantes aura notifi6 A l'autre Partie l'accomplissement
de formalit6s requises. It demeure en vigueur pendant une p6riode de cinq ans.

L'Accord sera automatiquement reconduit pour des p6riodes successives d'un an, A
moins que l'une des Parties ne notifie par 6crit A l'autre Partie son intention de le d6noncer
six mois avant 'expiration de la p6riode en cours.

Fait A Helsinki, le 29 mai 1979, en deux exemplaires originaux, dans les langues fin-
noise, chinoise et anglaise, les trois textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvemement de la R6publique de Finlande:

MATTI TUOVINEN

Pour le Gouvernement de la R~publique populaire de Chine:

SONG ZHIGUANG




